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Amendement 002 est délivré à mettre à jour les Instructions, Certifications et Conditions 
générales de vente comme suit:

1) À PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L’INTENTION DES OFFRANTS

EFFACER : Le 2003 (2014-09-25) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins 
concurrentiels, est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie 
intégrante.

Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées – biens ou services –
besoins concurrentiels, est modifié comme suit :

Supprimer : soixante (60) jours
Insérer : quatre-vingt- (90) jours

INSERT : Le 2003 (2015-07-03) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins 
concurrentiels, est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie 
intégrante.

Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées – biens ou services –
besoins concurrentiels, est modifié comme suit :

Supprimer : soixante (60) jours
Insérer : quatre-vingt- (90) jours

2) À PARTIE 5 – ATTESTATIONS

EFFACER : Dans son intégralité.

INSERT : PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements 
supplémentaires exigés pour qu’un contrat leur soit attribué.

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet 
d’une vérification à tout moment par le Canada. Le Canada déclarera une soumission 
non recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une 
attestation du soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la 
période d’évaluation des soumissions ou pendant la durée du contrat.

L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires 
pour vérifier les attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à 
toute demande ou exigence imposée par l’autorité contractante, la soumission sera 
déclarée non recevable, ou constituera un manquement aux termes du contrat.

5.1 Attestations exigées avec la soumission

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec 
leur soumission.

5.1.1 Déclaration de condamnation à une infraction
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Conformément au paragraphe Déclaration de condamnation à une infraction de l’article 
01 des instructions uniformisées, le soumissionnaire doit, selon le cas, présenter avec sa 
soumission le Formulaire de déclaration dûment rempli afin que sa soumission ne soit 
pas rejetée du processus d’approvisionnement.

5.1.2 Attestations additionnelles requises avec la soumission

5.1.2.1 Attestation du contenu canadien

Cet achat est conditionnellement limité aux produits canadiens et aux services 
canadiens.

Sous réserve des procédures d'évaluation contenues dans la demande de 
soumissions, les soumissionnaires reconnaissent que seulement les soumissions 
accompagnées d'une attestation à l'effet que les produits et services offerts sont des 
produits canadiens et des services canadiens, tel qu'il est défini dans la clause A3050T,
peuvent être considérées.

Le défaut de fournir cette attestation remplie avec la soumission aura pour 
conséquence que les produits et services offerts seront traités comme des produits 
non-canadiens et des services non-canadiens.

Le soumissionnaire atteste que :

(      ) au moins 80 p. 100 du prix total de la soumission correspond à des produits 
          canadiens et des services canadiens tel qu'il est défini au paragraphe 5 de la 
          clause A3050T.

Pour de plus amples renseignements afin de déterminer le contenu canadien de 
plusieurs produits, plusieurs services ou une combinaison de produits et de services, 
consulter l'Annexe 3.6(9), Exemple 2 du Guide des approvisionnements.

5.1.2.1.1 Clause du Guide des CCUA A3050T (2014-11-27) Définition du contentu 
canadien

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements 
supplémentaires

Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient 
être remplis et fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une 
de ces attestations ou renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel 
que demandé, l'autorité contractante informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur 
duquel les renseignements doivent être fournis. À défaut de fournir les attestations ou
les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le délai prévu, la 
soumission sera déclarée non recevable.

5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – liste de noms

Les soumissionnaires constitués en personne morale, y compris ceux qui présentent une
soumission à titre de coentreprise, doivent transmettre une liste complète des noms de 
tous les administrateurs.

Les soumissionnaires qui présentent une soumission en tant que propriétaire unique, 
incluant ceux présentant une soumission comme coentreprise, doivent fournir le nom du 
ou des propriétaire(s).
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Les soumissionnaires qui présentent une soumission à titre de société, d’entreprise ou
d’association de personnes n’ont pas à soumettre une liste de noms.

5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi –
Attestation de soumission

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé 
dans la liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée »
(http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/liste/inelig.shtml) du Programme 
de contrats fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible sur le site Web 
d’Emploi et Développement social Canada (EDSC) – Travail.

Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, 
ou tout membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure 
dans la liste des «soumissionnaires à admissibilité limitée » du PCF au moment de 
l'attribution du contrat.

3) À PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT
6.3.1 Conditions générales

EFFACER : 2010C (2014-09-25), Conditions générales - services (complexité moyenne) s'appliquent 
au contrat et en font partie intégrante.

INSERT : 2010C (2015-07-03), Conditions générales - services (complexité moyenne) s'appliquent 
au contrat et en font partie intégrante.

4) À PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT
6.11 Ordre de priorité des documents

EFFACER : (b) les conditions générales 2010C (2014-09-25), services (complexité moyenne);

INSERT : (b) les conditions générales 2010C (2015-07-03), services (complexité moyenne);

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS RESTENT INCHANGÉES.



                 
 

Formulaire de déclaration 
 

                                                                                                                                     PWGSC-TPSGC #### (06/2015)

Ce formulaire de déclaration doit être soumis dans le cadre du processus de soumission. 
� Veuillez remplir le formulaire et mettre dans une enveloppe scellée marquée « protéger » à 

l’attention d’Intégrité, Direction générale de la surveillance, TPSGC. 
� Incluez l’enveloppe scellée avec votre présentation de soumission.  

Dénomination sociale complète de l’entreprise :   

Adresse de l’entreprise :  

Numéro d'entreprise-approvisionnement de 
l’entreprise : 

Numéro de la soumission :  

Date de la soumission : (AA-MM-JJ)  

  

Est-ce que vos sociétés affiliées, un membre de votre conseil d’administration ou vous-même, à
titre de soumissionnaire, avez déjà été reconnus coupables d’une infraction au Canada ou d’une 
infraction similaire à l’étranger ou bien avez déjà plaidé coupable à une telle infraction, en vertu 
de l’une des dispositions suivantes1 : 
                                                                                                                     Oui       Non                          Commentaires 
Loi sur la gestion des finances publiques 
80(1) d) : Fausse inscription, faux certificat ou faux rapport 
80(2) : Fraude commise au détriment de Sa Majesté 
154.01 : Fraude commise au détriment de Sa Majesté 
 
Code criminel 
121 : Fraudes envers le gouvernement et Entrepreneur qui 
souscrit à une caisse électorale  
124 : Achat ou vente d’une charge 
380 : Fraude commise au détriment de Sa Majesté 
418 : Vente d’approvisionnements défectueux à Sa Majesté 

        
       

Ces 3 dernières années, est-ce que vos sociétés affiliées, un membre de votre conseil 
d’administration ou vous-même, à titre de soumissionnaire, avez été reconnus coupables d’une 
infraction au Canada ou d’une infraction similaire à l’étranger ou bien avez plaidé coupable à une 
telle infraction, en vertu de l’une des dispositions suivantes1 : 
                                                                                                                     Oui       Non                          Commentaires 
Code criminel
119 : Corruption de fonctionnaires judiciaires 
120 : Corruption de fonctionnaires 
346 : Extorsion 
De 366 à 368 : Faux et infractions similaires 
382 : Manipulations frauduleuses d'opérations boursières  
382.1 : Délit d'initié 
397 : Falsification de livres et de documents 
422 : Violation criminelle de contrat 
426 : Commissions secrètes 
462.31 : Recyclage des produits de la criminalité 
De 467.11 à 467.13 : Participation aux activités d’une 
organisation criminelle 
 
Loi sur la concurrence  
45 : Complot, accord ou arrangement entre concurrents  
46 : Directives étrangères 
47 : Truquage d’offres 
49 : Accords bancaires fixant les intérêts 

                                                          
1 Pour lesquelles aucun pardon ou l’équivalent n’a été accordé. 



                 
 

Formulaire de déclaration 
 

                                                                                                                                     PWGSC-TPSGC #### (06/2015)

52 : Indications fausses ou trompeuses 
53 : Documentation trompeuse 
 
 

Oui Non Commentaires
Loi sur la corruption d'agents publics étrangers 
3 : Corruption d’agents publics étrangers 
4 : Comptabilité 
5 : Infraction commise à l’étranger  
 
Loi réglementant certaines drogues et autres substances 
5 : Trafic de substances 
6 : Importation et exportation 
7 : Production de substances 
 
Autres lois 
239 : Déclarations fausses ou trompeuses (Loi de l'impôt sur le 
revenu)  
327 : Déclarations fausses ou trompeuses (Loi sur la taxe 
d'accise) 

  

Autres commentaires 

        

Je, (nom)_________________,(poste)_________________________ de (nom de l’entreprise-
fournisseur)__________________________________________, autorise TPSGC à recueillir et à 
utiliser les renseignements fournis, ainsi que tout autre renseignement dont il pourrait avoir besoin 
pour déterminer l’inadmissibilité de l’entreprise, et à rendre publics les résultats. 

 

Je, (nom)_________________,(poste)_________________________ de (nom de l’enterprise-
fournisseur)__________________________________________________ atteste que les 
renseignements donnés dans le présent formulaire sont, à ma connaissance, véridiques et complets. 
De plus, je reconnais que, si des renseignements devaient s’avérer erronés ou manquants, il pourrait 
en résulter l’annulation de ma soumission, la déclaration de mon inadmissibilité ou ma suspension. 

 

Nous vous remercions de vouloir faire affaire avec le gouvernement du Canada et de vous montrer 
compréhensifs quant aux mesures additionnelles que nous devons prendre pour protéger l’intégrité du 
processus d’approvisionnement de TPSGC. 


